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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וְאֵלֶּ֙ה1֙
–နငှ့်–ဤ
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
မျ ိုးစဉ်
H8435

בְּנֵי־
သား–များ

חַ נֹ֔
နောဧ
H5146

ם שֵׁ֖
ရှေမ
H8035

חָם֣
ဟာမ
H2526

וָיָפֶ֑ת
–နငှ့်–ယာဖက်
H3315

וַיִּוָּלְד֥וּ
–နငှ့်–မွေးဖွားခြင်းခံကြ၍
H3205

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ

בָּנִ֖ים
သားများ

אַחַ֥ר
နောက်

הַמַּבּֽוּל׃
–ထုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

ရေလွှမ်းမုိးသောနောက်၊ နောဧသား ရှေမ၊ ဟာမ၊ ယာဖက်တုိ့မှ ဆင်းသက်သော သားစဉ်မြေးဆက် တုိ့ကုိ ဆုိပေအံ။့

בְּנֵי2֣
သား–များ

פֶת יֶ֔
ယာဖက်
H3315

גֹּ֣מֶר
ဂေါမာ
H1586

וּמָג֔וֹג
–နငှ့်–မာဂေါဂ
H4031

י וּמָדַ֖
–နငှ့်–မာဒဲ
H4074

וְיָוָן֣
–နငှ့်–ယာဝန်
H3120

וְתֻבָל֑
–နငှ့်–တုဗာလ
H8422

שֶׁךְ וּמֶ֖
–နငှ့်–မေရှက်
H4902

ס׃ וְתִירָֽ
–နငှ့်–တိရာသ
H8494

ယာဖက်၏သားကား ဂေါမာ၊ မာဂေါဂ၊ မာဒဲ၊ ယာဝန၊် တုဗလ၊ မေရှက်၊ ထုိက်တည်း။

וּבְנֵי3֖
–နငှ့်–သား–များ

גֹּ֑מֶר
ဂေါမာ
H1586

אַשְׁכֲּנַז֥
အာရှကနာဇ
H0813

וְרִיפַ֖ת
–နငှ့်–ရိဖတ်

ה׃ וְתֹגַרְמָֽ
–နငှ့်–တောဂရမာ
H8425

ဂေါမသားကား၊ အာရှေကနတ်၊ ရိဖတ် တော်ဂမတည်း။

וּבְנֵי4֥
–နငှ့်–သား–များ

יָוָן֖
ယာဝန်
H3120

ה אֱלִישָׁ֣
ဧလိရှာ
H0473

ישׁ וְתַרְשִׁ֑
–နငှ့်–တာရိှရှ
H8659

ים כִּתִּ֖
ကိတ္တိမ
H3794

ים׃ וְדֹדָנִֽ
–နငှ့်–ဒေါဒါနမိ
H1721

ယာဝနသ်ားကား၊ ဧလိရှား၊ တာရုှ၊ ကိတ္တိမ်၊ ဒေါဒနမ်ိတည်း။

אֵלֶּה5 מֵ֠
–မှ–ဤ
H0428

נִפְרְד֞וּ
ခဲွခြားခြင်းခံကြ၍
H6504

אִיֵּ֤י
ကျွနး်များ
H0339

הַגּוֹיִם֙
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ם בְּאַרְצֹתָ֔
–၌–သူတုိ့–၏–ပြည်
H0776

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

לִלְשֹׁנ֑וֹ
–သ့ုိ–သူ–၏–ဘာသာစကား
H3956

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–အမျ ိုးအစားများ–အလိက်ု
H4940

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
–၌–သူတုိ့–၏–လမူျ ိုးများ

ဤသူတုိ့သည် လအူမျ ိုးမျ ိုး တကျွနး်တနိင်ုငံ မြေနယ်တ့ုိကုိ ဘာသာအသီးအသီး၊ အမျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီးရိှသည့်အတုိင်း၊ 

အချင်းချင်း ခဲွဝေကြ၏။

וּבְנֵי6֖
–နငှ့်–သား–များ

חָם֑
ဟာမ
H2526

כּ֥וּשׁ
ကုရှ

יִם וּמִצְרַ֖
–နငှ့်–မိဇရယိမ
H4714

וּפ֥וּט
–နငှ့်–ဖုတ်
H6316

וּכְנָֽעַן׃
–နငှ့်–ခါနာန်

ဟာမသားကား၊ ကုရှ၊ မိဇရိမ်၊ ဇုတ၊ ခါနာနတ်ည်း။
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וּבְנֵי7֣
–နငှ့်–သား–များ

כ֔וּשׁ
ကုရှ

סְבָא֙
သေဗ
H5434

ה חֲוִילָ֔ וַֽ
–နငှ့်–ဟာဝိလ
H2341

ה וְסַבְתָּ֥
–နငှ့်–သာဗတ
H5454

וְרַעְמָ֖ה
–နငှ့်–ရာမာ
H7484

וְסַבְתְּכָא֑
–နငှ့်–သာဗတက
H5455

וּבְנֵי֥
–နငှ့်–သား–များ

רַעְמָ֖ה
ရာမာ
H7484

א שְׁבָ֥
ရှေဗ
H7614

ן׃ וּדְדָֽ
–နငှ့်–ဒေဒါန်

ကုရှသားကား၊ သေဘ၊ ဟာဝိလ၊ သာဘတ၊ ရာဂမ၊ သတ္တေခါတည်း။ ရာဂမသားကား၊ ရှေဘ၊ ဒေဒနတ်ည်း။

וְכ֖וּש8ׁ
–နငှ့်–ကုရှ

יָלַד֣
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ד נִמְרֹ֑
နမ်ိရောဒ
H5248

ה֣וּא
သူ
H1931

ל הֵחֵ֔
စတင်၍

הְי֥וֹת לִֽ
–သ့ုိ–ဖြစ်ခြင်း
H1961

ר גִּבֹּ֖
သူရဲ
H1368

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

ကုရှသည် သားနမ်ိရောဒကုိလည်း ရသေး၏။ ထုိသားသည် မြေကြီးပေါမှ်ာ အဦးစွမ်းနိင်ုသော သူဖြစ်၏။

הֽוּא־9
သူ
H1931

הָיָה֥
ဖြစ်၍
H1961

ר־ גִבֹּֽ
သူရဲ
H1368

יִד צַ֖
အမဲလိက်ုခြင်း

לִפְנֵי֣
–ရှေ့
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

֙ כֵּן
–ထုိ–ကြောင့်

ר יֵֽאָמַ֔
ဆုိအပ်၍
H0559

ד כְּנִמְרֹ֛
–က့ဲသ့ုိ–နမ်ိရောဒ
H5248

גִּבּ֥וֹר
သူရဲ
H1368

יִד צַ֖
အမဲလိက်ုခြင်း

לִפְנֵי֥
–ရှေ့
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ အားကြီးသော မုဆုိးဖြစ်၏။ ထုိကြောင့် စကားပံု၌ကား၊ ဘုရားရှေ့နမ်ိရောဒ၊ အားကြီးမုဆုိး၊ ပြုလပ်ုသည်လိဟု ု

စပ်ဆုိသတည်း။

י10 וַתְּהִ֨
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

ית רֵאשִׁ֤
အစ
H7225

מַמְלַכְתּוֹ֙
သူ–၏–နိင်ုငံ
H4467

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

רֶךְ וְאֶ֖
–နငှ့်–ဧရက်
H0751

ד וְאַכַּ֣
–နငှ့်–အက္ကဒ်
H0390

וְכַלְנֵה֑
–နငှ့်–ကာလနေ

רֶץ בְּאֶ֖
–၌–ပြည်
H0776

ר׃ שִׁנְעָֽ
ရိှနာ
H8152

သူ၏ နိင်ုငံအဦးကား၊ ရိှနာပြည်၌ ဗာဗုလနုမ်ြို့၊ ဧရက်မြို့၊ အက္ကမြို့ကာလနေမြို့တည်း။

מִן־11
–မှ

רֶץ הָאָ֥
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

וא הַהִ֖
–ထုိ–ထုိ
H1931

יָצָא֣
ထွက်၍
H3318

אַשּׁ֑וּר
အာရုှရ
H0804

֙ וַיִּבֶ֙ן
–နငှ့်–တည်၍
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִי֣נְוֵ֔ה
နနိဝေ
H5210

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת רְחֹבֹ֥
ရေဟောဘုတ်
H7344

יר עִ֖
မြို့

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

לַח׃ כָּֽ
ကာလ
H3625

ထုိပြည်မှာအာရှရိပြည်သ့ုိသွား၍ နနိေဝမြို့၊ ရဟောဘုတ်မြို့ ကာလမြို့ကုိ၎င်း၊

אֶת־12 וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

סֶן רֶ֔
ရေသင်
H7449

ין בֵּ֥
ကြား
H0996

ינְוֵה֖ נִֽ
နနိဝေ
H5210

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–ကြား
H0996

לַח כָּ֑
ကာလ
H3625

וא הִ֖
ဖြစ်သော
H1931

יר הָעִ֥
–ထုိ–မြို့

ה׃ הַגְּדֹלָֽ
–ထုိ–ကြီးမားသော

နနိေဝေမြို့နငှ့်၊ ကာလမြို့စပ်ကြားမှာ ကြီးစွာသော မြို့တည်းဟသူော ရေသင်မြို့ကုိ၎င်း တည်ဆောက် လေ၏။

יִם13 וּמִצְרַ֡
–နငှ့်–မိဇရယိမ
H4714

ד יָלַ֞
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים לוּדִ֧
လဒိုမ
H3866

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים עֲנָמִ֛
အာနာမိမ
H6047

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים לְהָבִ֖
လဟာဗိမ
H3853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים׃ נַפְתֻּחִֽ
နာဖတုခိမ
H5320
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မိဇရိမ်သားကား၊ လဒိုမ်လ၊ူ အာနမိမ်လ၊ူ လဟာဗိမ်လ၊ူ နတ္တုဟိမ်လ၊ူ

אֶת־14 וְֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים פַּתְרֻסִ֞
ပါတရုသိမ
H6625

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים כַּסְלֻחִ֗
ကာသလခိုမ
H3695

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

יָצְא֥וּ
ထွက်ကြ၍
H3318

ם מִשָּׁ֛
–မှ–ထုိ
H8033

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ဖိလိတ္တိ
H6430

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים׃ כַּפְתֹּרִֽ
ကာဖတောရိမ
H3732

ס
§

ပါသရူသိမ်လ၊ူ ကာသလဟိုမ်လ၊ူ ကတ္တောရိမ် လတူည်း။ ကာသလဟိုမ်အမျ ိုးထဲက ဖိလိတ္တိလဖူြစ် သတည်း။

עַן15 וּכְנַ֗
–နငှ့်–ခါနာန်

יָלַד֛
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן צִידֹ֥
ဇိဒနု်
H6721

בְּכֹר֖וֹ
သူ–၏–သားဦး
H1060

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת׃ חֵֽ
ဟေသ
H2845

ခါနာနသ်ား အကြီးကား၊ ဇိဒနု။် ထုိနောက် ဟေသ။

וְאֶת־16
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ הַיְבוּסִי
–ထုိ–ယေဗုသိ
H2983

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ׁי׃ הַגִּרְגָּשִֽ
–ထုိ–ဂိရဂါရိှ
H1622

ထုိနောက် ယေဗုသိလ၊ူ အာမောရိလ။ူ ဂိရဂါရိှ လ၊ူ

וְאֶת־17
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י חִוִּ֥ הַֽ
–ထုိ–ဟိဝိ
H2340

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י עַרְקִ֖ הַֽ
–ထုိ–အာရကိ
H6208

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י׃ הַסִּינִֽ
–ထုိ–သိနိ
H5513

ဟိဝိ လ၊ူ အာကိလ၊ူ သိနလိ၊ူ

וְאֶת־18
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אַרְוָדִ֥ הָֽ
–ထုိ–အာရဝါဒိ
H0721

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הַצְּמָרִ֖
–ထုိ–ဇေမာရိ
H6786

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י חֲמָתִ֑ הַֽ
–ထုိ–ဟာမသိ
H2577

וְאַחַר֣
–နငှ့်–နောက်

צוּ נָפֹ֔
ပြန ့က်ျကဲြ၍

מִשְׁפְּח֖וֹת
အမျ ိုးအစားများ
H4940

י׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
–ထုိ–ခါနာနိ

အာဝဒိ လ၊ူ ဇေမရိလ၊ူ ဟာမသိ လတူည်း။ ထုိနောက်ခါနာန ်အမျ ိုးသားအသီးသီးတ့ုိသည် န ှံပ့ြားကြ လေ၏။

י19 יְהִ֞ וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

גְּב֤וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိ–ခါနာနိ

ן מִצִּידֹ֔
–မှ–ဇိဒနု်
H6721

בֹּאֲכָ֥ה
သင်–လာသည့်–အခါ
H0935

רָה גְרָ֖
ဂေရာ
H1642

עַד־
–သ့ုိ
H5704

עַזָּ֑ה
ဂါဇ
H5804

ה בֹּאֲכָ֞
သင်–လာသည့်–အခါ
H0935

מָה סְדֹ֧
သောဒုံ
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
–နငှ့်–ဂေါမောရ
H6017

וְאַדְמָ֥ה
–နငှ့်–အာဒမ
H0126

וּצְבֹיִ֖ם
–နငှ့်–ဇေဗုိယိမ
H6636

עַד־
–သ့ုိ
H5704

שַׁע׃ לָֽ
လာရှ
H3962

ခါနာနအ်မျ ိုးသား နေရာပြည်နယ်သည် ဇိဒနုမ်ြို့မှဂေရာမြို့၊ ဂါဇမြို့တုိင်အောင်၎င်း တဖနသ်ောဒမုြို့၊ ဂေါမာရမြို့၊ အာဒမာမြို့ 

ဇောဘုိင်မြို့ကုိလနွ၍် လာရှမြို့ တုိင်အောင်၎င်း ရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6625.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6208.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/721.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6786.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2577.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1642.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5804.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6636.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3962.htm


אֵלֶּ֣ה20
ဤ
H0428

בְנֵי־
သား–များ

ם חָ֔
ဟာမ
H2526

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–အမျ ိုးအစားများ–အလိက်ု
H4940

ׁנֹתָ֑ם לִלְשֹֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–ဘာသာစကားများ
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
–၌–သူတုိ့–၏–ပြည်
H0776

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
–၌–သူတုိ့–၏–လမူျ ိုးများ

ס
§

ဤသူတုိ့သည် သီးခြားသော အမျ ိုးအနယ်ွ၊ သီးခြားသော ဘာသာအလိက်ု၊ အပြည်အပြည် အတုိင်းတုိင်း၌ နေသော ဟာမသားများ 

ဖြစ်သတည်း။

ם21 וּלְשֵׁ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–ရှေမ
H8035

ד יֻלַּ֖
မွေးဖွားခြင်းခံ၍
H3205

גַּם־
–လည်း
H1571

ה֑וּא
သူ
H1931

֙ אֲבִי
အဖ
H0001

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּנֵי־
သား–များ

בֶר עֵ֔
ဧဗာ
H5677

י אֲחִ֖
ညီအစ်ကုိ
H0251

יֶפֶ֥ת
ယာဖက်
H3315

הַגָּדֽוֹל׃
–ထုိ–ကြီးသော

ယာဖက်ညီ၊ ဟေဗြဲလအူပေါင်းတုိ့၏ အဘ၊ ရှေမသည်လည်း သားများကုိမြင်လေ၏။

בְּנֵי22֥
သား–များ

ם שֵׁ֖
ရှေမ
H8035

עֵילָם֣
ဧလာမ

וְאַשּׁ֑וּר
–နငှ့်–အာရုှရ
H0804

ד וְאַרְפַּכְשַׁ֖
–နငှ့်–အာဖါကရှဒ်
H0775

וְל֥וּד
–နငှ့်–လဒု
H3865

ם׃ אֲרָֽ וַֽ
–နငှ့်–အာရာမ
H0758

ရှေမသားကား၊ ဧလံ၊ အာရှရ၊ အာဖါဇဒ်၊ လဒု၊ အာရံတည်း။

וּבְנֵי23֖
–နငှ့်–သား–များ

אֲרָ֑ם
အာရာမ
H0758

ע֥וּץ
ဥဇ
H5780

וְח֖וּל
–နငှ့်–ဟလု
H2343

וְגֶתֶ֥ר
–နငှ့်–ဂေသာ
H1666

שׁ׃ וָמַֽ
–နငှ့်–မာရှ
H4851

အာရံသားကား၊ ဥဇ၊ ဟလု၊ ဂေသာ၊ မာရှတည်း။

ד24 וְאַרְפַּכְשַׁ֖
–နငှ့်–အာဖါကရှဒ်
H0775

יָלַד֣
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

לַח שָׁ֑
ရှာလ
H7974

לַח וְשֶׁ֖
–နငှ့်–ရှာလ
H7974

יָלַ֥ד
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶר׃ עֵֽ
ဧဗာ
H5677

အာဖာဇ်သားရှာလ၊ ရှာလသားဟေဗာတည်း။

וּלְעֵ֥בֶר25
–နငှ့်–သ့ုိ–ဧဗာ
H5677

ד יֻלַּ֖
မွေးဖွားခြင်းခံ၍
H3205

שְׁנֵי֣
နစ်ှ
H8147

בָנִי֑ם
သားများ

ם שֵׁ֣
အမည်
H8034

ד אֶחָ֞ הָֽ
–ထုိ–တစ်
H0259

לֶג פֶּ֗
ပေလက်
H6389

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ בְיָמָיו
–၌–သူ–၏–ရက်
H3117

נִפְלְגָה֣
ခဲွခြားခြင်းခံ၍
H6385

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်–အမည်
H8034

יו אָחִ֖
သူ–၏–ညီအစ်ကုိ
H0251

ן׃ יָקְטָֽ
ယောကတန်
H3355

ဟေဗာသည်လည်း သားနစ်ှယောက်ကုိ မြင်လေ၏။ သားတယောက်ကား၊ ဖာလက်အမည်ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သ့ူလက်ထက်၌ 

မြေကြီးကုိ ခဲွဝေကြ၏။ သူ၏ညီကား၊ ယုတ္တန ်အမည်ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3865.htm
https://biblehub.com/hebrew/758.htm
https://biblehub.com/hebrew/758.htm
https://biblehub.com/hebrew/5780.htm
https://biblehub.com/hebrew/2343.htm
https://biblehub.com/hebrew/1666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4851.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6385.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3355.htm


וְיָקְטָן26֣
–နငှ့်–ယောကတန်
H3355

ד יָלַ֔
မွေး၍
H3205

אֶת־
–ကုိ
H0853

ד אַלְמוֹדָ֖
အာလမောဒဒ်
H0486

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

לֶף שָׁ֑
ရှာလက်
H8026

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

וֶת חֲצַרְמָ֖
ဟာဇာရမာဝက်
H2700

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יָֽרַח׃
ယေရ
H3392

ယုတ္တနသ်ားကား၊ အာလမောဒဒ်၊ ရှေလပ်၊ ဟာဇာမာဝက်၊ ယေရ၊

וְאֶת־27
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם הֲדוֹרָ֥
ဟာဒေါရာမ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אוּזָל֖
ဥဇာလ
H0187

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה׃ דִּקְלָֽ
ဒိကလ
H1853

ဟဒေါရံ၊ ဥဇလ၊ ဒိကာလ၊

וְאֶת־28
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עוֹבָ֥ל
ဩဗာလ
H5745

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ימָאֵ֖ל אֲבִֽ
အဘိမေလ
H0039

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

א׃ שְׁבָֽ
ရှေဗ
H7614

ဩဗလအဘိမေလ၊ ရှေဘ၊

וְאֶת־29
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ר אוֹפִ֥
ဩဖိရ
H0211

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חֲוִילָ֖ה
ဟာဝိလ
H2341

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יוֹבָב֑
ယောဗာဗ
H3103

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

לֶּה אֵ֖
ဤ
H0428

בְּנֵי֥
သား–များ

ן׃ יָקְטָֽ
ယောကတန်
H3355

ဩဖိရဟဝိလ၊ ယောဗပ်၊ ဤသူအပေါင်းတုိ့ သည် ယုတ္တနသ်ားဖြစ်သတည်း။

י30 יְהִ֥ וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

מוֹשָׁבָ֖ם
သူတုိ့–၏–နေရာ
H4186

א מִמֵּשָׁ֑
–မှ–မေရှ
H4852

בֹּאֲכָ֥ה
သင်–လာသည့်–အခါ
H0935

רָה סְפָ֖
သေဖာရ
H5611

הַ֥ר
တောင်
H2022

דֶם׃ הַקֶּֽ
–ထုိ–အရှေ့

သူတုိ့နေရာမူကား၊ မေရှမြို့မှသည် အရှေ့ မျက်နာှ၌သေဖာတောင်တုိင်အောင် ရိှသတည်း။

אֵלֶּ֣ה31
ဤ
H0428

בְנֵי־
သား–များ

ם שֵׁ֔
ရှေမ
H8035

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–အမျ ိုးအစားများ–အလိက်ု
H4940

לִלְשֹׁנֹתָ֑ם
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–ဘာသာစကားများ
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
–၌–သူတုိ့–၏–ပြည်
H0776

ם׃ לְגוֹיֵהֶֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–လမူျ ိုးများ

ဤသူတုိ့သည် သီးခြားသော အမျ ိုးအနယ်ွ၊ သီးခြားသော ဘာသာအလိက်ု၊ အပြည်ပြည်အတုိင်းတုိင်း တုိ့၌နေသော 

ရှေမသားများဖြစ်သတည်း။

אֵלֶּ֣ה32
ဤ
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֧
အမျ ိုးအစားများ
H4940

בְּנֵי־
သား–များ

נֹ֛חַ
နောဧ
H5146

ם לְתוֹלְדֹתָ֖
–သ့ုိ–သူတုိ့–၏–မျ ိုးစဉ်
H8435

בְּגוֹיֵהֶם֑
–၌–သူတုိ့–၏–လမူျ ိုးများ

לֶּה וּמֵאֵ֜
–နငှ့်–မှ–ဤ
H0428

נִפְרְד֧וּ
ခဲွခြားခြင်းခံကြ၍
H6504

הַגּוֹיִ֛ם
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

רֶץ בָּאָ֖
–၌–မြေကြီး
H0776

אַחַ֥ר
နောက်

הַמַּבּֽוּל׃
–ထုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

פ
¶

ဤရှွေ့ကား မိမိတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ အသီးသီး အလိက်ုမှတ်သားထားသော နောဧသား ဆွေစဉ် မျ ိုးဆက်စာရင်းပေးသတည်း။ 

ထုိသူတုိ့သည် ရေလွှမ်းမုိးသောနောက်၊ မြေကြီးပေါမှ်ာ သီးခြားသော တုိင်းပြည် တုိ့ကုိတည်ထောင်ကြလေ၏။
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